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前言

　　高等学校英语专业八级考试因《高等学校英语专业英语教学大纲》而生，在国内被视为“信度”
较高、“效度”较高、“权威度”较高、“难度”较大、“大众认可度”很高的英语考试，有“过专
八再无考事”之说，看起来很难。
而在我看来，准备英语专业八级考试实非太难的事，依据如下：　　（1）英语专业八级考试有明确
的考试大纲和样题（2004年2月修订出版）：　　（2）出题较为规范，从十几年来的实际情况来看，
专八试题呈现出明显的规律性：　　（3）试卷稳定性强，作为对教育部教学大纲执行情况的检查手
段之一，一个国家级的考试，英语专业八级考试必须也只能保持稳定性；　　（4）因其被视为最难
，所以其考试内容也就有一定的限度。
世界上的难事其实并不多，也就那么有限的几桩，即所谓“知其难便不难”，难易相成。
也就是宫玉波教授所说的“年年岁岁题相似，岁岁年年题不同”。
　　诗云“问渠那得清如许，为有源头活水来”，那么我们很有必要追溯一下这“年年岁岁题相似”
的源头——英语专业本科的教学大纲。
这里我觉得有必要复述一下这个大纲的要点并针对大纲要求给英语专业人四学生提出我的建议。

Page 2



第一图书网, tushu007.com
<<英语专业八级>>

内容概要

本书深度解读了考试大纲的要求与评分标准，尤其是对历年真题进行了简明的分析，将得分的关键点
公诸于众，让考生明确得分与失分的奥妙所在。
并根据老师历年改卷的经验总结，客观地分析了考生在翻译上出现的问题，指明了改进的办法与方向
。
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编辑推荐

　　精讲常用翻译技巧，破解翻译得分秘决，精编翻译模拟练习。
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